
Dohoda o mimosúdnom urovnaní práv
uzatvorená v sůlade s ~ 585 zákona č. 40 1964 Zb. Občiansky zakonník v zneni neskoršich

predpisov
(d‘alej len .‚Dohoda“)

Článok I.
Účastníci Dohody

1.1. Oprávnený:
flá?0V.

sídlo:
právna forma:
ICO:
V zastúpení:
I BAN:
(d‘alej len ..Oprávnený“)

1 2 Povinný:
názov:
sídlo:
právna forma:
ičo:
v zastúpení:

I BÁN:
(ďalej len ako „Povinný“)

I‘esy [“lesb‘ Vei‘ký Šariš, s.r.o.
Námestie sv. Jakuba č. l/l. 08221 Veľký Šariš
Spoločnosť s ručením obmedzeným
50 887 483
Ing. Jozef Ivanko - konateľ
SK69 5600 0000 0025 8141 6002

Technické služby mesta Prešov, a.s.
Bajkalská 33. 08001 Prešov
Akciová spoločnosť
31 718914
PhDr. Martin Lipka. PhD — člen prcdstavenstva
Prof. Ing. Dr. Robert Stelko, PhD. Clen predstavenstva
SK86 Ill I 0000 0010 8982 8000

(d‘alej Oprávnený a Povinný spolu ako ..účastníci Dohody~)

Článok 11. Úvodné ustanovenia

2.1 Povinný sav období mesiacov 03 až 04 ?0?4 dopu~tiI neíin‘y~elného
nachádzajúcej sa na nasledovnom pozemku nachádzajúcom sa v. k.
okres Prešov a to konkrétne parcely registra ..C“, číslo parcely 14009,
Č. 6492, ktorej vlastníkom je Mesto Prešov ato. Bez súhlasu vlastníka.
výrub“)

2.2 Neúmyselného výrubu sa Povinný dopustil vo svojom presvedčení, že vykonáva výrub z oblasti
susedného pozemku nachádzajúceho sa v k. ú. Veľký Šariš, obec Veľký Šariš, Okres Prešov
ato konkrétne parcely registra „E“. číslo parcely 4201/21. nachádzajúcej sa na LV Č. 3485.
ktorej vlastníkorn je Mesto Vel‘ký Šariš

2.3 Konaním uvedeným v či. II ods. 2.1 tejto Dohody spósobil povinný oprávnenému škodu, ktorá
predstavuje reálny úbytok drevenej hmoty v množstve 53,41 m5. Cena takto vzniknutého úbytku
drevenej je medzi ÚČastníkmi dohody stanovená na základe dohody vo výške 8.000,00 €
(slovom osemtisíc €) bez DPH .

výrubu drevenej hmoty
ii. Prešov. obec Prešov.
nachádzajúcej sa na LV
(d‘alej ten: .‚neúmyselný



Článok HI.
Predmet Dohody

31 Predmetom tejto Dohody je dohoda Účastníkov tejto Dohody, tak aby sav budúcnosti predišlo
akýmkol‘vek sporom medzi nimi a to v súčasnosti ako i v budůcnosti vo vzťahu k náhrade
škody spĎsobenej Povinným Oprávnenému tak akoje uvedené v ČL II ods. 2.1 tcjto Dohody.

3.2 Účastníci dohody sa dohodli nasledovne:

DOHODA

Účastníci tejto Dohody sa dohodli, že za Neúrnyselný výrub drcvencj hmoty, bližšie
špooitikovnný v Či. II tojto Dohody uhrndí Povinný oprávnenómu škodu ‚‘O ‚‘ýške stanovenej
v zmysie Či. II ods. 2.3 tejto Dohody a to najneskór v lehote piatich dní po nadobudnutí
účinnosti tejto zrniuvy.

Čiánok IV.
Vyhlásenia Ůčastníkov Dohody

4.1 Povinný vyhLasuje a podpisozn tejto Dohody potvrdzuje pravdivost‘ skutočností uvedených
v Či. ii tejto Dohody a teda, že sa dopustil neúmyselného výrubu drevenej hmoty spósoborn
uvedeným v predmetnom článku tejto Dohody. Nárok Oprávneného Povinný uznáva v plnej
výške.

4.2 Účastníci tejto Dohody čestne vyhlasujů, že sa zaväzujú spiniť podmienky tejto Dohody,
a v prípade akýchkoľvek sporov uskutočniť všetky právne kroky smerujúce k dosiahnutiu,
účelu a zmyslu tejto Dohody

4.3 Účastníci tejto Dohody sa tejto Dohody sa dohodli, že za účeiom urovnania práv, povinností a
nárokov vyplývajúcich z titulov bhžšie definovaných v Ci. 11 tejto Dohody sa tieto práva,
povinnosti a nároky dňom účinnosti tejto Dohody v pluom rozsahu urovnávajú nasledovným
spósobom:

a) Povinný týrnto uznáva nárok Oprávneného špecifikovaný v Či. ii tejto Dohody.
b) Oprávnený si v prípade spinenia povinnosti Povinného špecifikovanej v Cl. III. ods. 3.2

tejto Dohody nebude voči Povinnému upiatiíovať daný nárok súdnou cestou ani nijakým
mým spósobom, a teda prehlasuje, že od Povinného nebude v takorn prípade požadovať
žiadne plnenie, ktoré by mu vyplávalo z nároku špecifikovaného v C. 11 a Cl. III ods. 3.2
tejto Dohody.

4.4 ÚčastnIci tejto Dohody vyhlasujú, že dňom nadobudnuLia účinnosti [ejw Dohody, .LalJlaĹeuíJn
sumy v zmysle Cl. III ods. 3.2 tejto Dohody a navrátením lesnej cesty poškodencj prechodom
fažkej lesncj techniky do póvodného stavu, budú všetky vzájomné práva a povinnosti
účastníkov tejto Dohody vyplývajúce zo vzt‘ahu špecifikovaného v Cl. II tejto Dohody
a nárokov s tým súvisiacich, ktoré existovali ku dňu uzatvorenia tcjto Dohody, urovnané
v celorn rozsahu s tým, že účastníci tejto Dohody sa navzájom vzdávajú akýchkoi‘vek d‘alších
prípadných nárokov a ich vzájomné vzt‘ahy zo vzťahu špecifikovaného v Cl. 11 tejto Dohody
tak budú v celoin rozsahu vysporiadané a nebudů mať voči sebe žiadne nesplnené nároky
titulom predmetného vzt‘ahu.

fl



ČLV
Ukončenie Dohody

5.1 Zmluvné strany sa dohodli, že vzt‘ah založený touto Dohodou sa končí:
a) vzájomnou písomnou dohodou.

ČL VI
Salvatorska doložka

6.1 Zmhivné strany sa dohodli, že ak by akékol‘ve.k ustanove.nie te.jto Dohody bob z akéhokoľvek
dóvodu neplatné abbo nevykonatel‘né, je neplatným abebo nevykonateřným Ian toto
ustanovenie, pokial‘ z povahy tejto Dohody abebo zjej obsahu alebo z okolností, za ktorých došlo
kjej uzatvoreniu, nevyplýva, že toto ustanovenie nemožno oddeliť od ostatného obsahu tejto
Dohody

6.2 Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade, ako by došlo k situácii uvedenej v predchádzajúcom
bode, vykonajú bezodkladne dopinenie podmienok podľa tejto Dohody, tak aby bol zachovaný
zniysel a účel neplatného alcbo nevykonateľného ustanovenia. Uvedené doplnenie nevykonajú
iba v pripade, ak by bol už samotný zmysel a účel neplatného alebo nevykonatel‘ného
ustanovenia právne nemožný alalebo nedovolený a teda neplatné alebo nevykonateľné
ustanovenie by objektívne nebolo možně nahradit‘ mým platným a vykonatel‘ným ustanovením
so zachovaníni jeho zinyslu a účelu.

Či. VII
Doručovanie

7.1 Pokial‘ nieje v tejto Dohode uvedené inak, všetky oznámenia, vyhlásenia, žiadosti, výzvy a ind
úkony v súvislosti s touto Dohodou ajej plnením (d‘alej [en „písomnosť“), musia byť urobené
v písomnej forme. Písornnost‘ sa považuje za doručenú za nasledovnýeh podmienok:
a) v prípade osobného doručovania odovzdaním písomnosti oprávnenej osobo alebo inej osobe

oprávnenej prijímať písomnosti za zmluvnů stranu a podpisom takej osoby na doručenke
aialebo kópii doručovanej písornnosti, abebo momentom odmietnutia prevzatia písomnosti
takou osobou,

b) v prípade doručovania prostredníctvom Sbovenskej pošty, a.s. doručením na adresu
zmluvnej strany a v prípade doporučenej zásielky odovzdaním písomnosti osobo
oprávnenej prijímaf písomnosti za túto zmluvnú stranu a podpisotn takej osoby na
doručenke, abbo odmietnutím prevzatia písomnosti takou osobou,

c) v pripade doručovania prostredníctvom faxu a elektronickou poštou prijatím potvrdenia
druhej zmluvnej strany o doručení písomnosti.

7.2 Zmluvné strany sa dohodli, že písomnost‘ doručovaná prostredníctvom Slovenskej pošty, a.s.
sa doručuje na adresu druhého účastníka uvedenú záhlaví tejto Dohody. Ak účastník tejto
Dohody písomne oznámí inú adresu na doručovanie, písomnosť sa doručuje na takto oznáinenú
adresu doručovania. Za doručenú bude písomnosť považovaná aj v prípade, ak písomnosť
zaslaná na uvedenú adresu (resp. na inú oznámenú adresu) bude vrátená odosielateľovi ako
nedoručená, bez ohřadu na to, či boba nedoručená z dóvodu jej neprevzatia v odbernej lehoto,
z dóvodu neznámeho adresáta, z dóvodu odopretia prevzatia alebo akéhokol‘vek mého dóvodu.
V uvedenom prípade sa písomnosf bude považovat‘ za doručenů v daň vrátenia nedoručenej
písomnosti odosielateľovi



Či. VIJI
Záverečné ustanovenia

8.1 Zmluvné strany potvrdzujú správnost‘ a pravdivosť všetkých údajov a podkladov uvedených v
tejto Dohade.

8.2 Zmluvné strany sa dohodli, že Dohoda nadobúda platnost‘ dňom jej podpisania obidvoma
zmluvnými stranami a úČinnosťdňorn nasledujúcini Po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri
zmlťtv ‚‘zmysle zákona Č 211/2000 7 z o ~lohodnom prktupe k informáciám a (‘ zmene
a doplnení niektorých zákonov v znení neskoršícl‘ predpisov.

8.3 Zmluvné strany sú povinné poskytnúť si ‚zújomnú súčinnosť pri pineni tejto Dohodj‘. Zrneny
alek‘ dopinky tejto Dohucl~ je možné iobiť len pRomnou formou vzo~tupno očíslovaných
písomných dodatkov k tejto Dohode podpisanych obidvoma zúčastnenými stranami, ktoré sa po
podpísaní stávajú neoddeliteľnou súčast‘ou tejto Dohody. To neplatí pre oznámenie zmeny
konlaklných osób ‚mluvných strán a adresy zmluvnej strany. kedy na účinnosť zmeny postačí
doručenie písomného oznámenia druhej zmluvnej strane podpísaného oprávnenými osobami
zmluvnej strany.

8.4 Práva a povinnosti vyplývajúce z tejto Dohody. vrátane posudzovania leh platnosti ako aj
následkov leh prípadnej neplatnosti. ako aj vzájomné vzt‘ahy zúčastnených strán touto zmluvou
neupravené. sa nadia a budú vykladané ‚ súlade s ustanoveniami Ohchodného 7ákonníka ~R
ako aj d‘alšimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. pričom na
kolízne ustanovenia sa neprihliada.

8.5 Zmluvné strany sa dohodli, že na rozhodovanie všetkých sporov, ktové vzniknú z tejto Dohody
vrátane sporov o jej platnost‘, výklad alebo zrušenie, je príslušný veene a miestne príslušný súd
SR podl‘a Civilného sporového poniadku.

8.6 Zmluvné strany sa dohodli, že táto Dohoda je vyhotovená v dvoch ( 2 ) rovnopisoch z ktorých
každá zo zmluvných strán obdrží po jednom (1) vyhotovení Dohody.

8.7 Zmluvné strany vyhlasujú. že si túto Dohodu prečítali, jej obsahu pine porozumeli, táto
bola spísaná na základe ich siobodnej vůle, že jej text je zrozumitel‘ným vyjadrením ich
slobodne a vážne prejavenej vůle, že Dohodu neuzatvárajú v liesni ani ‚a jeditosuanue
výhodných podmienok a na znak súhlasu pripájajú 5‘ oje podpisy.

&OKT 1EOKT.2g24

Technické služ mesta rešov, a.s. Lesy lsta V‘eI‘ký Šariš, s.r.o.
PhDr. Martin pka, Ph Člen predstavenstva Ing. Jozef Ivanko - konateľ

Technické služby mesta Preš ‚ a.s.
Prof. Ing. Dr. Roben Štefko. P D. Člen predstavenstva


